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Indirizza del luogo di carico t;di rim) 
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Order cade 
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indirizzo di consegna della merce 
Delivery address 

Assicurazione complementare 
Additional transport insurance 

si ~ no 
yes no- 

Valuta Valore da assicurare 
Currency Value for insurance 
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Numera di dossier 
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~ ~ ~~— ~ ~~.."~I~i7~]<+~~i 
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RARA 
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Contact tel. 
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Imballaggio 
parking 

Descrizione della merce 
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Gross weight in kg 
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Value (with cunency) 
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Collection at sender 

Data 1 Date 
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Consegna al destinatario 
Delivery to consignee 

Data /Date 

Orario 1 Time 

Rrma dell'autista! Driver's signature 

Orario lime 

Rrma del destinataria 
Consignee`s signature 
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Allegati 1 Enclosures 

IMPORTANT g ~ 
According to CMR, transport damages have to be noted on the tr~~ort~r _ 
upon delivery of the consignment Damages not visible externally 3~I~óe qo 
wnGng to the_responsible i:URflCONNI:CT terminaE vrithin 7 days a~~~~,r~ty. 
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Tutte le spedizioni EUROCONNECT sona v[nca[ate alle Condizioni Generali di trasporta EUROCONNECT {vedi retro). 
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments {see overleaf). 2 


